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L’Hôtel Bachaumont propose 
deux salles de séminaire de 50 et 
70 m², entièrement équipées et 
connectées, pour vos réunions, 
showrooms ou présentations. Des 
pauses café ou petit-déjeuner 
ainsi qu’un déjeuner ou dîner au 
Restaurant Bachaumont peuvent 

compléter votre événement.

Hôtel Bachaumont offers two 
fully equipped and connected 
meeting rooms of 50 and 70 sqm, 
ideal for meetings, showrooms, 
or presentations. Coffee breaks, 
breakfast options, as well as lunch or 
dinner at Restaurant Bachaumont 

can complement your event.
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SALLE BACHAUMONT
B A C H A U M O N T  R O O M

LES ÉQUIPEMENTS 
FACILITIES INCLUDE

Vidéoprojecteur 
Projector

Papeterie 
Stationery

Système sonore 
Sound system

Café et thé 
Coffee and tea

Eau en bouteille  
Bottled water

CAPACITÉ
CAPACITY

Classe	 30 pax 
Classroom

En U	 30 pax 
U-shape

Îlot	 40 pax 
Island setup

Rectangle	 35 pax 
Boardroom

Théâtre	 50 pax  
Theater

La salle Bachaumont incarne le charme parisien avec ses hauts 
plafonds ornés et ses larges fenêtres. Mêlant élégance classique 
et touches modernes, l’espace est à la fois raffiné et accueillant, 
avec des chaises en bois et une vue sur la rue Bachaumont qui 

crée une ambiance chic à la parisienne.

The Salle Bachaumont embodies Parisian charm with its high, 
ornate ceilings and large windows. Blending classic elegance with 
modern touches, the space is both refined and welcoming, with 
wooden chairs and a view of Rue Bachaumont creating a chic 

Parisian ambience.
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SALLE MONTMARTRE
M O N T M A R T R E  R O O M

LES ÉQUIPEMENTS 
FACILITIES INCLUDE

Vidéoprojecteur 
Projector

Papeterie 
Stationery

Système sonore 
Sound system

Café et thé 
Coffee and tea

Eau en bouteille  
Bottled water

CAPACITÉ
CAPACITY

Classe	 8 pax 
Classroom

En U	 14 pax 
U-shape

Îlot	 16 pax 
Island setup

Rectangle	 20 pax 
Boardroom

Théâtre	 25 pax  
Theater

La salle Montmartre, plus intime, offre une atmosphère chaleureuse 
et feutrée. Ses grandes fenêtres laissent entrer une belle lumière 
naturelle qui baigne l’espace et renforce son charme parisien. Le 
décor est simple mais élégant, avec des chaises en bois et une 
belle hauteur sous plafond, créant un cadre cosy et raffiné, idéal 

pour des moments privilégiés.

The more intimate Salle Montmartre offers a warm, hushed 
atmosphere. Its large windows allow plenty of natural light to fill 
the space, enhancing its Parisian charm. The décor is simple yet 
elegant, with wooden chairs and high ceilings creating a cosy, 

refined setting, ideal for special moments.
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CONFIGURATION ET CAPACITÉ
L AYO U T  A N D  C A PA C I T Y
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CAPACITÉ • CAPACITY

FORMAT BACHAUMONT MONTMARTRE

Classe
Classroom

En U
U shape

Rectangle
Boardroom

Théatre
Theater

30 pax 8 pax

30 pax 14 pax

40 pax 16 pax

35 pax 20 pax

50 pax 25 pax

Îlot
Iland set-up

E n t r é e

Les salles Bachaumont et Montmartre peuvent être utilisées 
indépendamment ou réunies pour former un espace unique. 
Cette configuration modulable permet d’adapter facilement les 
lieux à différents formats de réunions, présentations ou ateliers.

The Bachaumont and Montmartre rooms can be used separately 
or combined into one larger space. This modular configuration 
allows the venue to easily adapt to various meeting formats, 
presentations or workshops.
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NOS OPTIONS
OUR OPTIONS

En complément de la privatisation d’espaces, un 
service de restauration est proposé.

A catering service is available to complement the 
privatization of spaces.

 MATIN
Assortiment de 

Viennoiseries, Corbeille de 
fruits, Eau, thé, café

 Jus de fruits frais, Eau 
detox

Assorted Viennoiseries, 
Fruit basket, Water, tea, 
coffee,  Fresh fruit juice, 

Detox water

APRÈS-MIDI
Assortiments sucrés, Cake, 

Corbeille de fruits,  Eau, 
thé, café,  Jus de fruits 

frais,  Eau detox

Sweet assortments, 
Cake, Fruit basket, 

Water, tea, coffee, Fresh 
fruit juice, Detox water

 PAUSES 
MATIN & APRÈS MIDI
Morning and afternoon 

breack

15€  p. pers 

SERVICE RESTAURATION
C AT E R I N G  S E R V I C E S

 PAUSE MATIN
& APRÈS MIDI

Morning and afternoon breack

DÉJEUNER OU 
DÎNER 

Lunch or diner reception

 CAFÉ & THÉ
EN LIBRE SERVICE 

Self-service coffee/tea 

BUFFET EN 
SALLE DE SÉMINAIRE  

Buffet lunch in seminar room 
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RESTAURANT
R E S TA U R A N T

En complément des services 
proposés en salle de séminaire, 
les groupes peuvent être accueillis 
directement au restaurant de 
l’hôtel pour le déjeuner ou le dîner. 
Une table peut être réservée pour 
votre groupe ou le restaurant peut 
être privatisé selon la configuration 

de votre événement.

Le menu est communiqué par 
l’équipe événementielle lors de 
vos échanges. Les plats doivent 
être sélectionnés à l’avance pour 
chaque participant à partir de la 

proposition transmise.

In addition to the services provided 
in the meeting rooms, groups can 
be welcomed directly in the hotel’s 
restaurant for lunch or dinner. A 
table can be reserved for your 
group, or the restaurant can be 
privatized depending on the format 

of your event.

The menu will be shared by 
the events team during your 
discussions, and dishes must be 
selected in advance for each guest 

from the proposed menu.
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LES TARIFS
T H E  P R I C E S

Les tarifs ci-dessous sont 
indiqués à titre informatif. Chaque 
événement étant unique, nos 
prestations sont entièrement 
adaptables selon vos besoins. 
Notre équipe événementielle vous 
accompagnera dans votre projet 
et vous transmettra un devis sur 

mesure.

The rates below are provided for 
information purposes. As each 
event is unique, all services can 
be adapted to your needs. Our 
events team will assist you with 
your project and provide a tailored 

quotation.
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JOURNÉE 9:00 - 18:00
FULL DAY: 9:00 AM - 6:00 PM

La salle Bachaumont	 2 380 
The Bachaumoont room

La salle Montmartre	 1 740 
The Montmartre room

Heure supplémentaire	 sur devis 
Additional hour	 upon quotation

DEMI - JOUNRÉE 
HALF-DAY

La salle Bachaumont	 1 190 
The Bachaumoont room

La salle Montmartre	 870 
The Montmartre room



CONTACT & ACCÈS
C O N TA C T  &  A C C E S S

HÔTEL BACHAUMONT 
BACHAUMONT HÔTEL

18 Rue Bachaumont 
73002 Paris

SALLE DE SÉMINAIRE 
MEETING ROOM

20 Rue Bachaumont 
73002 Paris

Une visite des espaces peut être organisée sur demande afin de vous 
permettre de découvrir les salles et d’imaginer votre événement dans 
les lieux. Notre équipe événementielle se tient à votre disposition 
pour vous accompagner dans votre projet, répondre à vos questions 

et organiser une visite à votre convenance.

A visit of the spaces can be arranged upon request, allowing you to 
discover the meeting rooms and envision your event within the venue. 
Our events team remains at your disposal to assist with your project, 

answer any questions, and organize a visit at your convenience.

+33 (0) 1 81 66 47 19 
event@hotelbachaumont.com

NOUS CONTACTER 
CONTACT US


